
   

 

                                                          
                               KÚPNA ZMLUVA                          50/16 

 

uzatvorená v súlade s § 588 a nasledujúcimi ustanoveniami zákona číslo 40/1964 Zb.  
Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov 

 

 
 
 
Zmluvné strany : 
 
 
Predávajúci   :   
 
MUDr. Anna Kaščáková 
trvalo bytom:  
narodená:  
rodné číslo:  
štátna občianka SR 
bankové spojenie:  
číslo účtu IBAN:  
  
(ďalej aj len ako „Predávajúci“) 
 
 
a 
Kupujúci   :        
 
Fakultná nemocnica Trenčín 
sídlo : Legionárska 28, 911 71 Trenčín 
IČO : 00 610 470 
IČ DPH: SK2021254631 
zriadenie: Zriaďovacia listina MZ SR č, 1970/1991-A/VIII-1 zo dňa 14.06.1991 
konajúca prostredníctvom: MUDr. Stanislav Pastva, riaditeľ 
bankové spojenie: Štátna pokladnica 
číslo účtu IBAN: SK23 8180 0000 0070 0028 0438   
 
(ďalej aj len ako „Kupujúci“)  
 
 
 
 
 
 
Predávajúci a Kupujúci (ďalej aj len ako „Zmluvné strany“), uzatvárajú po oboznámení sa 
s obsahom vzájomných práv a povinností v súlade s § 588 a nasledujúcimi ustanoveniami 
zákona číslo 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov túto 
Kúpnu zmluvu (ďalej aj len ako „Zmluva“ alebo „ táto Zmluva“): 

 
 
 
 



   

 

Článok I. 
Predmet prevodu 

 
1. Predávajúci je výlučným vlastníkom súboru hnuteľných vecí – inštrumentária ORL 

ambulancie, ktorých zoznam je uvedený v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy, pričom uvedená 
Príloha č. 1  tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy (ďalej aj len ako „Predmet prevodu“).  

 
 

Článok II. 
Predmet Zmluvy 

 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že Predávajúci sa zaväzuje odovzdať Kupujúcemu Predmet 

prevodu a previesť na Kupujúceho vlastnícke práva k Predmetu prevodu, tak ako je 
vymedzený v Článku I. tejto Zmluvy a Kupujúci sa zaväzuje Predmet prevodu prevziať 
a zaplatiť zaň Predávajúcemu kúpnu cenu podľa tejto Zmluvy. 
 

2. Kupujúci podpisom tejto Zmluvy zároveň potvrdzuje, že mu bol Predmet prevodu 
odovzdaný pred podpisom tejto Zmluvy, na základe písomného protokolu o odovzdaní a 
prevzatí. 
 

3. Predávajúci je povinný odovzdať Kupujúcemu všetky súčasti Predmetu prevodu a 
tiež listiny viažuce sa k Predmetu prevodu (napr. záručné listy a pod.). 

 
  

Článok III. 
Kúpna cena 

 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že Kupujúci je povinný zaplatiť Predávajúcemu za prevod 

vlastníckeho práva k Predmetu prevodu kúpnu cenu vo výške 987,- € (slovom: 
deväťstoosemdesiatsedem eur). Zmluvné strany sa dohodli, že kúpna cena podľa 
predchádzajúcej vety je úplná a konečná. 

 
2. Zmluvné strany sa dohodli, že kúpna cena vo výške podľa predchádzajúceho odseku tohto 

článku Zmluvy bude Kupujúcim za Predmet prevodu zaplatená najneskôr do 7 dní od 
podpisu tejto Zmluvy, na účet Predávajúceho uvedený v záhlaví tejto Zmluvy.  

 
3. Zmluvné strany sa dohodli, že kúpna cena vo výške podľa odseku 1 tohto článku Zmluvy 

bude považovaná za uhradenú v deň pripísania čiastky 987,- € na účet Predávajúceho 
uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. 
 

 
Článok IV. 

Ostatné dojednania 
 

1. Predávajúci vyhlasuje, že Predmet prevodu ani akákoľvek jeho súčasť nemá žiadne vady, 
o ktorých by vedel alebo vedieť mal a mohol, a na ktoré by Kupujúceho vopred, pred 
podpisom tejto Zmluvy neupozornil.  
 

2. Kupujúci podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, že si Predmet prevodu prehliadol a oboznámil 
sa s jeho stavom podľa tejto Zmluvy.  

 
3. Kupujúci vyhlasuje, že si je vedomý, v akom faktickom stave sa jednotlivé hnuteľné veci 

tvoriace Predmet prevodu nachádzajú, tiež prehlasuje, že si uvedomuje, že sa jedná o veci 



   

 

používané a stav jednotlivých hnuteľných vecí tvoriacich Predmet prevodu zodpovedá ich 
veku a primeranému opotrebeniu, primeranému forme a frekvencii ich používania.  

 
 

Článok V. 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Zmluva sa vyhotovuje v dvoch exemplároch, z ktorých si po ich podpise jeden ponechá 

Kupujúci a  jeden Predávajúci. 
 
2. Zmluvné strany sa dohodli, že túto Zmluvu je možné zmeniť alebo doplniť len formou 

písomných dodatkov, na ktorých platnosť sa vyžaduje, aby boli riadne potvrdené 
a podpísané Zmluvnými stranami. 

 
3. Akékoľvek oznámenia a ostatná nevyhnutná alebo dobrovoľná korešpondencia, uskutočnené 

v súlade s touto Zmluvou (ďalej aj len ako “Oznámenia“), budú vykonané v písomnej 
forme. Zmluvné strany berú na vedomie, že všetky významné a záväzné prejavy vôle, najmä 
zmeny tejto Zmluvy, je potrebné uskutočniť písomnou formou a preukázateľne doručiť inej 
zmluvnej strane. V prípade, že zmluvná strana, ktorej je takáto písomnosť adresovaná, jej 
prijatie odmietne alebo iným spôsobom jej prijatiu zabráni (napr. neoznámením zmeny jej 
adresy alebo iných relevantných údajov), považuje sa na účely tejto Zmluvy za preukázané 
doručenie vrátenie nedoručenej zásielky odosielateľovi podľa poslednej známej adresy 
takejto zmluvnej strany. To platí aj vtedy, ak je v tejto Zmluve začiatok dohodnutej lehoty 
viazaný na okamih doručenia písomnosti. V takomto prípade sa za okamih doručenia 
považuje okamih vrátenia nedoručenej zásielky odosielateľovi. Za poslednú známu adresu 
zmluvnej strany sa považuje adresa pozostávajúca z označenia obce, názvu ulice alebo 
verejného priestranstva (ak je obec členená na ulice a inak označované verejné 
priestranstvá), súpisného, popr. i orientačného čísla a poštového smerovacieho čísla 
a v prípade, ak ide o adresu mimo Slovenskej republiky i označenie štátu, oznámená 
písomne inej zmluvnej strane, inak adresa, ktorá je uvedená pri každej zo Zmluvných strán 
v záhlaví tejto Zmluvy. Ak niektorá zo zmluvných strán v súlade a za podmienok uvedených 
v tejto Zmluve oznámi inej zmluvnej strane zmenu adresy, považuje sa za poslednú známu 
adresu táto oznámená adresa, a to vždy tá, ktorá bola oznámená najneskôr.  

 
4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že sa budú počas realizácie tejto Zmluvy oboznamovať 

o všetkých skutočnostiach spôsobilých mať vplyv na realizáciu práv a povinností 
vyplývajúcich z právnych vzťahov založených touto Zmluvou. Zmluvné strany sa tiež 
zaväzujú, že bez zbytočného odkladu, najneskôr však v lehote 30 dní, sa budú vzájomne 
oboznamovať o všetkých skutočnostiach spôsobilých mať vplyv na práva a právom chránené 
záujmy inej zmluvnej strany. Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú počas realizácie tejto 
Zmluvy poskytovať všetku vzájomnú súčinnosť potrebnú k dosiahnutiu splnenia oprávnení 
a záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy. Súčinnosť si budú poskytovať bezprostredne po 
tom, čo budú inou zmluvnou stranou vyzvané. 
 

5. Spory medzi Zmluvnými stranami vzniknuté z tejto Zmluvy sa zmluvné strany zaväzujú 
riešiť predovšetkým cestou vzájomnej dohody, iba v prípade neúspechu takéhoto spôsobu, 
súdnou cestou. 

 
6. Zmluva sa stane platnou dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami, zároveň Zmluvné 

strany berú na vedomie, že Zmluva sa stane účinnou dňom nasledujúcom po dni jej 
zverejnenia v súlade s § 47a zákona číslo 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení 
neskorších predpisov a § 5a zákona číslo 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) 



   

 

v znení neskorších predpisov v Centrálnom registri zmlúv. Zmluvné strany berú na vedomie, 
že zverejnenie Zmluvy a jej príloh v Centrálnom registri zmlúv nie je porušením alebo 
ohrozením obchodného tajomstva. Zmluvné strany výslovne súhlasia so zverejnením tejto 
Zmluvy v plnom rozsahu v Centrálnom registri zmlúv. 

 
7. Zmluvné strany prehlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je obmedzená, ich zmluvné prejavy 

sú určité a zrozumiteľné. Zmluva je uzavretá za vzájomne dohodnutých podmienok, nie 
v tiesni, omyle alebo za nápadne nevýhodných podmienok. Zmluvné strany obsahu Zmluvy 
rozumejú a na znak súhlasu s ňou a vôle byť ňou viazané ju podpisujú. 

 
8. Práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré vzniknú z právneho vzťahu založeného touto 

Zmluvou, ňou neupravené, sa spravujú ustanoveniami zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho 
zákonníka v znení neskorších predpisov. 
 

9. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je: 
- Príloha č. 1: Zoznam hnuteľných vecí tvoriacich Predmet prevodu – inštrumentárium 

ORL ambulancie. 
 
 

 [Podpisy Zmluvných strán] 
 
 
V Trenčíne, dňa ..............................               V Trenčíne, dňa .............................. 
Predávajúci:     Za Kupujúceho: 
 
 
 
 
 

_________________________________ _________________________________ 
MUDr. Anna Kaščáková 

 
MUDr. Stanislav Pastva 

riaditeľ 
Fakultná nemocnica Trenčín 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



   

 

Príloha č. 1 
Zoznam hnuteľných vecí - Inštrumentárium ORL ambulancie: 
 

P.č. Názov prístroja Počet kusov Cena za 1 ks Cena spolu 

1. Peán veľký 3 13,00 € 39,00 € 
2. Peán stredný 2 12,00 € 24,00 € 
3. Peán malý 1 10,00 € 10,00 € 
4. Nožnice dlhé 2 13,00 € 26,00 € 
5. Nožnice stredné 5 12,00 € 60,00 € 
6. Zrkadlo laryngeálne 11 2,00 € 22,00 € 
7. Zrkadlo nosové detské 1 30,00 € 30,00 € 
8. Zrkadlo nosové štíhle 1 100,00 € 100,00 € 
9. Zrkadlo nosové stredné 3 20,00 € 60,00 € 
10. Pinzeta nosová 1 6,00 € 6,00 € 
11. Pinzeta rovná 6 5,00 € 30,00 € 
12. Pinzeta ušná 3 4,00 € 12,00 € 
13. Sonda 3 2,00 € 6,00 € 
14. Ušný háčik 1 5,00 € 5,00 € 
15. Ušné páčidlo 1 7,00 € 7,00 € 
16. Paracentézna ihla 2 8,00 € 16,00 € 
17. Rúčka na skalpel 1 3,00 € 3,00 € 
18. Tampónovacie kliešte 2 12,00 € 24,00 € 
19. Ušné spekulum kovové 5 7,00 € 35,00 € 
20. Ihelec 2 50,00 € 100,00 € 
21. Konchotom 1 100,00 € 100,00 € 
22. Raspatorium 1 17,00 € 17,00 € 
23. Freer 1 15,00 € 15,00 € 
24. Nožnice zahnuté 1 20,00 € 20,00 € 
25. Podávky 4 5,00 € 20,00 € 
26. Ušné kliešte Citelli 1 200,00 € 200,00 € 

SPOLU: 65 -- 987,00 € 
 
 
 
 
 
 
 
 


